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1 WHcTpyKuum 3a
©e3onacHocCT

(1]

HacToawmaTt goKyMeHT cbabprka nHdopmaums 3a
BesonacHoCT, NpUNoXxnuma 3a ypeaa, 3aefHo ¢ kpaT-
KO pbkoBoAcTBO. [peaun Aa BkNounTEe MawimHaTa 3a
MbPBM NbT, NPOYETETE BHMMATENHO TOBa PbKOBOA-
cTBO. 3anasere UHCTPyKUuunTe 3a 6baeLumn cnpasku.

JonbnHuTenHa nomMoLy

HonbnHutenHa nHdopmaums 3a ypeaa Moxe-
Te fa HamepuTe Ha Hawwus yeb canT Ha agpec
www.flex-tools.com.

3a JoMbITHUTENHY 3anNUTBaHUSA Ce CBbPXETE C
npeacrtaesuTen Ha cepsu3 Ha Flex, oTroBapsiLy 3a
BallaTa cTpaHa.

Bwk oGpaTHaTa cTpaHa Ha JOKyMeHTa.

1.1 CumBonu, c KOUTO ce o603Ha4YaBaT
MHCTPYKUMUUTE

OMACHOCT

OnacHoCT, KoSITO BoAW AUPEKTHO 40 TEXKU
Unv HeoGpaTMKN HapaHsIBaHWSA, U JOpU
CMBPT.

NMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocT, KosIToO MoXe Aa [oBefe [0 TEXKM
HapaHsiBaHWS UV JOPY CMBPT.

BHUMAHUE

OnacHOCT, KOATO MOXe Aa Aoseae [0 Nekn
HapaHABaHUA U noBpena.

1.2 YkasaHus 3a ynotpeba

YpeabT TpsibBa:

*  [ace u3nonssa caMo OT NnLa, KOUTO ca UH-
CTPYKTUPAHM OTHOCHO MPaBUIHOTO MY U3MOM3-
BaHE W Ha KOUTO KOHKPETHO € Bb3NIOXEHO Aa
paboTST C Hero

*  [Ja ce u3nonssa caMo noj Haa3op

Tosu ypen He e npegHa3HayeH 3a Nons3saHe oT nuua
(BKNOYUTENHO Aeua) ¢ orpaHNYeHn OU3nNYecku,
CETUBHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, nnu nuua 6e3
H606XOJJ,I/IMI/I9| OMUT UN NO3HAHUA.

OcurypeTe Haa3op Ha felara, 3a Aa ce yBepuTe, 4e
geuarta He urpasart C ypeaa.

He nanonseavite onacHu TexHuku 3a pabora.
Hukora He n3nonssante ypega 6e3 untop.

M3kntoveTe ypena n npekbCHeTe Bpb3KaTa My C
erieKTpo3axpaHBaHETO B ClieAHUTE CUTyauunun:
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. npeaun no4YncTBaHe n OGCJ'IY)KBaHe

. npeagn cMAHa Ha KOMMNOHEHTHU

. npegu npomMdaHa B ekcnjioataymndTa Ha ypena
. aKO Ce NnodBu nNAaHa nnn Teud

OcBeH paboTHUTE UHCTPYKLUUN N CbOTBETHUTE pas-
nopenbwu 3a NnpegnassaHe OT HELLACTHW cry4au,
BanuaHu 3a CbOTBETHATa CTpaHa, cnassanTe npu-
3HaTUTE pasnopendu 3a 6e3onacHOCT 1 NpaBusHa
ynotpeba.

Mpenun pabota onepatopuTe TpsibBa Aa 6baaT UH-

dhopmupaHn 1 0bydeHn BbB Bpb3ka C:

* ynotpebaTa Ha MalUMHaTa;

*  pWCKOBE, CBbp3aHW C MaTepuanuTte, KOMTo ce
cbOupar;

*  0e3onacHO U3XBbpPIsSIHE Ha CbOpaHKa maTepu-
an.

1.3 TlpeaHa3sHavyeHue u ynotpeba

Toan mobuneH ypen 3a cbbupaHe Ha npax e npea-
Ha3HayeH, pa3paboTeH U MHTEH3UBHO TECTBaH 3a
edukacHa 1 6e3onacHa ekcrnoaTauus npv npa-
BUJIHA NogapbKKa 1 ynotTpeba B CbOTBETCTBUE CbC
CrEAHNTE UHCTPYKLIMW.

Ts e nogxogsia 3a npomuLuneHa ynotpeba, Ha-
npumMep B 3aBOAW, CTPOUTENHM OGEKTU Y1 PEMOHTHM
LiexoBe.

MalumHaTa e npegHa3HadeHa 3a yrnotpeba B Tbp-
roBCKM 0GEKTW, HaNpUMep XoTenu, yuunuiia, 6onHu-
un, dabpuku, MarasuHu, oducu 1 o6ekTu 3a oTaa-
BaHe rnog Haem.

HewacTHu crniyyan, NpUYMHEHN OT HenpaBuiiHa yno-
Tpeba Ha malumHaTa, MoraT aa ce usberHar camo ot
Te3un, KOUTO o Mosn3ear.

MPOYETETE W CMA3BANTE MHCTPYKUMNTE 3A
BE3OINACHOCT.

YpeabT e noaxodsiy, 3a cbOupaHe Ha cyX, Hesana-
NM npax 1 TEYHOCTW.

Bcsika gpyra ynotpeba ce cuuta 3a HenpasuiHa.
lMpon3sBoanMTeNsT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a Bpeau,
npuynHeHn ot nogobHa ynotpeba. PUckbT B TakmBa
cryyam ce noema equMHCTBEHO OT KnuneHTa. lNpasun-
HaTa ynoTpeba BKnto4YBa NpasBuiiHa ekcnrnoarauus,
o6CnyXBaHe U PEMOHT CbITacHO M3UCKBaHMATA Ha
npoussoanTens.

YpenbT e noaxoasiy, 3a cbbupaHe Ha cyx, Hesana-
n“M npax n TeYHOCTU, ONaceH npax CbC CTOMHOCT
Ha OEL (paHu4HM cTOMHOCTU 3a NpodecmoHan-
Ha ekcnosunums) > 1 mg/m?3. lMNpax ot knac L (IEC
60335-2-69).

LIENACIHL

I'IpM MalwlnHaTta, npegHa3HavYeHn 3a npax oT Knac L,
Cce TeCTBa Marepuana Ha cbvabpa. MakcumanHata
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cTeneH Ha nponycknmeocT € 1 % 1 Hama cneuunanHm
N3UCKBaHWS 33 U3XBbPIIsIHE.

Mpwn ypeaute 3a cbbupaHe Ha npax Tpsibea aa ce
OCUrypv afiekBaTHa BEHTUnaums Ha Bb3gyxa ot
Knac L, koraTo nsnmsawuaTt Bb3ayx ce Bpblia B
ctasaTa. [Npernegante HauMoHaNHUTE pernaMmeHTu
npeau ynotpeba.

1.4 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

MpenopbyBa ce ypeabT Aa 6bae cBbp3aH Npes us-
KntoyBaTen Ha ocTaTbyeH TOK.

Moapenete nobpe enekTpuyeckmTe Yactu (KOH-
TaKTW, LLENCENU U KyNAYHTN) 1 NOMOXETE YObIKN-
TenHusi kaben Taka, Ye fa ce 3anasu KNacbT Ha
3awumTa.

KoHeKTopuTe 1 KynnyHrmTe Ha 3axpaHBawuTe n
yObIDKUTENHUTE Kabenu TpsibBa Aa ce HenpoMoKa-
emMun.

1.5 YabnxuteneH kaben

Kato yObIKUTENEH kaben mMoxe ga ce usnonsea
CaMO BepcudTa, noco4eHa oT npon3sognTena nnm
TaKbB C MNO-BUCOKO Ka4eCTBO.

KoraTo nanonaeaTe yabrkuteneH kaben, nposepete
MWHUMANHOTO cevyeHne Ha Kabena:

ObmkuHa Ha kabena CeueHue
<16 A <25A
0o 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 po 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 TapaHuus

Hawunte obuwim TbProBCKM yCroBusa ca nNpunoxmmm
No OTHOLLEeHMe Ha rapaHunaTta.

HeynbnHomoLleHy NnpoMeHu no ypeaa, ynotpebara
Ha HenpaBWITHW YeTkM 1 ynoTpebara Ha ypeaa rno
pa3nuyeH oT NpeaHa3Ha4YeHNEeTo My HaumMH, OCBO-
GoxxgaBaT Npou3BoaMTENs OT BCsIKakBa OTFTOBOPHOCT
OTHOCHO Mocreasanu LWeTH.

1.7 BaxHu npeaynpexaeHus
NMPEQYNPEXOEHUE

3a ga HamanuTe p1cka OT noxap, eneKkTpu-
:\ Yyecku yaap Unu HapaHsisaHe, npeau ynorpe-

0a npouyeTeTe M cneaBanTe UHCTPYKUMNUTE U 3HALN-
Te 3a 6e3onacHocCT. Ta3n MalLMHa e NpoeKkTupaHa
na pabotu 6e3onacHo, Korato ce uanonsea no npeg-
HasHadeHue. AKO ce NoBpeasaT eneKkTPUYeckn unm
MEXaHW4HM YacTu, MalmHaTa u/unu nNnoBpeaeHnTe
akcecoapu TpsibBa ga ce NogMEHNAT B OTOpU3MpaH
CEPBU3EH LIEHTBLP UK OT NPOn3BOAUTENS Npean
ynoTtpeba, 3a ga ce n3berHar owe noBpean unm
¢M3MYecKko HapaHsaBaHe Ha TO3M, KOMTO M3Mosi3Ba
MalumHaTa.

He octaBsanTe malwwmHaTa BKntodeHa. MsknoveTe g
OT KOHTaKTa, Korato He s M3nonaearte 1 npean noa-
OpBbXKa.

ypeﬂ,'bT MOXXe Aa Cce 1U3nori3ea Ha OTKPUTO CaMo B
penku cny4vyan.

He nsnonaeanTe ¢ noBpeneH kaben nnu wencen.
Mpwn nsknouBaHe xBalLanTe Lencena, a He kabe-
na. He nunaiTe wencena nnyu MawmHata ¢ MOKpu
pbLUe. MN3knoueTe BCUYKU KOHTPOJTHN MEeXaHU3MMU,
npeov Aa n3BaguTe Lerncena oT KOHTaKTa.

He nsgbpnBearite n He HoceTe ypeaa 3a kabena, He
nsnonassanTte kabena 3a ApbXKKa, He ro 3aTuckanTe
npu 3aTBapsiHe Ha BpaTa Unu He onbBaKTe kabena
oKono octpu pvbose unu bru. He Ternete ma-
LunHaTa BbpXy kabena. MNaseTe kabena oT ropeLum
MOBBPXHOCTMU.

MaseTte kocaTa, cBOOOAHUTE OPEXU, NPBCTUTE U
BCUYKUN YaCTM Ha TANOTO Aarned oT OTBOPU U OBUXKe-
WK ce yactn. He nocrasante npeameT B OTBOpUTE
N He n3nonaeanTe ypega ¢ 6noknpaHu oreopu. lMNa-
3eTe OTBOPUTE OT Mpax, MbX, KOCMW 1 Apyr npea-
METN, KOUTO Buxa Hamanunu cunarta Ha Bb3ayLIHMWS
MOTOK.

He n3nonssante Ha OTKPMTO NpW HUCKa TeMneparty-
pa.
He ro nsnonaseavite 3a cbbupaHe Ha 3ananvMmu unu

Bb3rniaMmeHnmMmm Te4HOCTHN, Hanpumep OEH3UH, HUTO
B 30HU, B KOUTO MOXeE Ja nMa TakmBsa.

He obupaiite ¢ ypena HULLIO, KOETO ropy NN NyLLK,
Hanpumep uvrapu, KnopuTtn nnuv ropeLua nenen.

Bbaerte M3KNIOYUTENHO BHUMATENHMW, KOraTto NOYUCT
BaTe CTbNowu.

He nsnonaeaiite 6e3 3akpeneHn hunTpu.

Ako MalmHaTa He paboTu npaBuHO unu e buna
n3nyckaHa, nospeaeHa, octaBeHa Ha OTKpUTO Unu
noTansiHa BbB BOAa, BbPHETE A B CEPBU3EH LEHTbP
UNN TbProBCKN 0BEKT.

AKO OT MalLMHaTa 13nuaa naHa unm TeYHOCT, He3a-
0aBHO A U3KMOYeETE.

MawunHaTa He MOXe Aa ce M3Mnor3Ba KaTo BogHa
nomna. MawwuvHaTa e npegHasHadeHa 3a noyncrea-
He CbC CMecC OT Bb34yX U BOAaA.

CBbpkeTe MalumHaTa C NpaBuiHO 3a3eMeH U3TOou-
HWK Ha HanpexeHue. VIHTerpupaHmaT enekTpuyecku
KOHTaKT N yObITDKUTENHUAT kaben Tpﬂ6Ba Aa nmart
paboTeLy 3aWwmnTEH NPOBOAHUK.

Ocurypete nobpa BeHTUNaums Ha paboTHOTO MsiC-
TO.

He n3nonasanTe malumMHaTa kaTo cTbnba nnu cTb-
nano. Moxe ga ce npeoObpHe 1 Aa ce NoBpeaun.
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe.

WM3nonseaiite €NeKTpn4eCkmna KOHTaKT Ha MallnHaTa
caMo 3a uennte, NnoCo4eHn B MHCTPYKUNUTE.
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2 Pwuckose

21 EneKkTpu4yeckun KOMNOHEHTHU
OMNACHOCT

I'opHaTa 4acT Ha MallnHaTa CbabpXKa enek-
TPUYECKN KOMMNMOHEHTW MO HaMnpeXeHne.

KOHTaKTbT C KOMMOHEHTW NOA HanpeXxeHne Boau 4O

CEepUOo3HN Unn XXmeotosacTpallaBall HapaHABaHUA.

1. He pgonyckaiTe npbckaHe Ha BOAa BbpXY ropHa-
Ta 4yacT Ha MawmHaTa.

OIMACHOCT

Enektpuyeckn ygap nopagu noepeneH
3axpaHBaLy kaben.

[lokocBaHeTo Ha NnoBpeAeH 3axpaHBaLy, kaben moxe
0a AoBede 0O CepUO3HN UK JOPW XKMBOTO3acTpa-
LwaBalin HapaHﬂBaHI/Iﬂ.

1. He noBpexgavite 3axpaHBawus kaben (Hanp. ¢
Korenuara Ha ypega, ¢ AbpraHe UM cMavksea-
He).

2. PepoBHO npoBepsiBanTe ganu 3axpaHBalmnAT
kaben He e NOBpPeAEeH 1 Aanu He Nokasea npwu-
3HaUM Ha ocTapsiBaHe.

3. AKO enekTpuyeckusaT kaben e NoBpeaeH, Ton
TpsbBa Aa ObJe 3aMeHeH OT OTOpU3NpaH ANCT-
punbyTop Ha Flex nnn gpyro kBanupuumnpaHo
nvue, 3a ga ce nsberHe onacHoCT.

4. B HMKakbB criyyan 3axpaHBawmsAT kaben He
TpsbBa Oa ce yBMBaA OKOMO NPbCTUTE NN ApYTK
4yacTu OT TANOTO Ha onepaTopa.

2.2 OnaceH npax
NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHu matepunanu.

3acMmyKBaHETO Ha onacHU maTepuany MoXxe
4a [osefe 00 TEXKU M JOPM XKMBOTOo3acTpallasalim
HapaHsiBaHus.

1. C mawwmuHata He TpsiGBa Aa ce 3acMyKBart cref-

HWUTe maTepuanu:

—  ropely npeaMeTu (HemsraceHu umrapu, ro-
pella nenen u gp.);

—  3ananMmu, eKCrnro3vBHU U arpecuBHU Teuy-
HOCTU (Hanpvmep NeTpors, pasTBOPUTENN,
KMCENWHWN, OCHOBM U Op.);

—  3ananum u eKcnrosvBeH npax (Hanpuvep
MarHesveB Unu anymrHueB npax u ap.).

FLEXVCE 33LMC/VCE33LAC/VCE44LAC/S44LAC

2.3 Pe3epBHU YacTu U NPUHAANEXHOCTHU
BHUMAHMUE

Pe3epBHVI 4acTu N NPpUHaONeXxXHoCTn

M3nonsBaHeTo Ha HEOPUrMHAMNHW Pe3epPBHU
4acTu, YETKM U NPUHAANEKHOCTU MOXe [a HapyLu
6e3onacHocTTa Unn yHKLUMOHMpaHETO Ha ypeaa.

1. WManonasainte camMo OpUrMHanIHu 4yactu n npu-
HagnexHocTu ot Flex. Yactute, konto morat ga
3acTpallar 3gpaBeTo 1 6e3onacHoOCTTa Ha one-
patopa u/unu yHKLUMOHMPAaHETO Ha ypeaa, ca
OonucaHu nNo-gony:

OnucaHue Mopbuka Ne
Mnocwk puntbp PTFE, 1 6p. 445118
lMnaTtHeHa dumnTbpHa TOpbUUKa, 5 6p. 445.088
Top6uuka 3a npax, 5 6p. 445.061
CxennoaTaLIoNGn RS0t 16, 45517
ﬁgfgsgsz_ﬁbf%}ﬁm oxnaxpaaHe Ha 445.134

2.4 B ekcnnosuBHa unu 3ananuma atmocdepa
BHUMAHUE

Tasn malmHa He e noaxopsiwa 3a ynotpeba B

€KCNMo3vBHa UNK 3ananuma atmocdepa unu
KbJETOo MMa YCroBUs 3a Cb3[jaBaHe Ha Takaea ar-
Mocgepa — OT HanNMMYMETO Ha NETNNBU TEYHOCTU UK
3ananum ras unum n3napeHusi.

3 YnpaBneHue/Paborta
BHUMAHUE

MoBpena nopaan HENOOXOASLLO 3aXpaHBaLLo
HanpexeHue.

YpeobT MOXe fa ce noBpeau B pe3ynTtaTt Ha CBbp3-
BaHETO MYy C HenoaxoaALWwlo 3axXpaHBallo Hanpexe-
Hue.

1. Y6egerte ce, Ye paGOTHOTO HaNpeXeHue, ykasa-
HO BbpXy (habpuyHaTa Tabeska, CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHeTo B MECTHaTa efniekTpopasnpeae-
nuTenHa Mpexa.

3.1 CraptupaHe n eKkcnnoartauus Ha MallMHaTa

1. TlpoBepeTe fanu enekTpuYECcKUAT KoY € n3-
KntoyeH (nosuums 0).

2. TlpoBepeTe ganun B MalumMHaTa ca MOHTUPAHM
noaxogdawmre punTpu.

3. Cnep TOBa CBbpPXETE 3aCMYKBaLLMA MaPKyY
KbM OTBOpa 3a 3aCMyKBaHe Ha MallnHaTa, KaTto
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HaTUCHETE MapKyya HaBbTPe, JOKAaTO NMpunenHe
NNbTHO B OTBOpA.

4. Cnep ToBa CBbpXeETe TPbOUTE C ApbXKaTa Ha
MapKyya, 3aBbpTeTe Tpbbute, 3a ga cte curyp-
HW, Ye ca NOCTaBeHW NPaBUIIHO.

5. TlocTtaBeTe NOAXOAsL HAKPANHUK KbM TpbbaTa.
M30epeTe HakpanHuka B 3aBMCMMOCT OT Tuna
MaTepwar, KOWTO Lie obupare.

6. Ako ce 13nonsea 3a cbbupaHe Ha npax 3aegHo
C VHCTPYMEHT, reHepu1pall, npax, CBbpXeTe Kpast
Ha CMyKaTenHus MapKyd ¢ nogxoaswy, aganTep.

7. Bknoyete wencena B NoAXo4sLL, eNeKTpudeckn
KOHTaKT.

8. [llocTaBeTe enekTpuyeckms Koy Ha nosnums |,
3a ga crapTupare moTopa.

Mo3nums I:

AKTI/IBVIpaHe Ha MallnHaTta
3aBbpTETE MO YaCOBHMKOBATa
CTpersiKa 3a ynpaslieHmne Ha
CKOpPOCTTa

Mosnuma 0:
CnupaHe Ha MawwmHaTa

Moavunsa ™~ :

AKTUBMpaHe Ha (PyHKUMSTa 3a aBTo-
MaTUYHO BKMOYBaHE/U3KMoYaHe
3aBbpTETE 06PATHO Ha
YaCcoBHMKOBATa CTpernka 3a
ynpaBreHne Ha cKopocTTa

Mosnums I:
AKTMBMpaHe Ha MalunHaTa

Mo3unuuns ¥/0: CnnpaHe Ha mMalUuHa-
Ta. [MoCTOAHHO 3axpaHBaHe B KOH-
TakTa

MNosnumnsa ™ :
AKTuBMpaHe Ha yHKLMATA 3a aBTO-
MaTMYHO BKMOYBaHe/U3KMovaHe

MNosnumns |+ @ N3kn.:

AKTUBMpaHe Ha MaluMHaTa nNpu geak-
TMBMpPaHa aBToMaTuyHa OyHKLMS 33
noYynMcTBaHe Ha punTbpa

Mo3nuus ™~ + @ W3kn.:
AKTUBMpaHe Ha (pyHKUMsITa aBTOMa-
TUYHO-BKIOYBaHE/U3KNIOYBaHE Mpu
AeakTuBmpaHa aBTomMmatuyHa yHk-
LUMS 3a NOYMCTBaHe Ha untbpa

YnpaBneHne Ha CKOpOCTTa Ha oTaen-
HO 3aBbpTaLlo Ce Konye

3.2 EneKTpu4yecKu KOHTAKT C aBTOMaTU4HO
BKIOYBaHe/M3KNOYBaHe 3a eNleKTPUYeCcKn
MHCTPYMEHTHU

BHUMAHUE

EﬂeKTpVI‘-IeCKI/I KOHTaKT.

EneKTprUYecKusiT KOHTaKT e NpedHasHaveH 3a
MOMOLLIHO efleKTpuyecko obopyaBaHe, BUXKTE TEXHU-
YyecKkuTe JaHHM 3a cripaBka.

1. [penm BkntouBaHe Ha ypen BUHAruM U3kno4vBam-
Te MallMHaTa u yCTPOMCTBOTO, KOETO LLie CBbp3-
BaTe.

2. Tlpo4yeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a eKcnnoatauus Ha
ypena, KOnTo Lie cBbp3BaTe, 1 cnassanTte be-
nexkuTe 3a 6e30nacHOCT B TSX.

'He3n0 C eneKkTPUYECKN KOHTaKT € MHTErpMpaHo B
MalumHaTa. B Hero moxe ga ce CBbpXe BbHLUEH
€eneKTPUYECKN NHCTPYMEHT. KOHTaKTbT MMa NocTo-
SAHHO 3axpaHBaHe, Korato enekTPUYecKUaT KoY e B
nosnuus ¥/0, T.e. MalLMHaTa MOXe Ja ce U3Norn3Ba
KaTo yobInkuTeneH kaben.

B nosnuyusa r'_ ypeaobT MOXe fa ce BKMNo4YBa U
N3KITloYBa OT CBbP3aHNA eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHT.
MpbcoTuaTa ce cbbupa He3abaBHO OT U3TOYHUKA Ha
npax. 3a cboTBETCTBME C pa3nopendute Tpsabea oa
ce BKIoYBaT camMo 0406pEeHUTE NHCTPYMEHTU, NPO-
n3BexaaLlum npax.

MakcmManHoTo noTpebneHne Ha eHeprus Ha CBbp-
3aHMS eNEKTPUYECKM Ypes, e NOCOYEHO B pasaern
~2Creundunkauun®.

| L
Mpeav oa 3aBbPTUTE KITKOYa Ha NO3NLMSA r npo-
BepeTe [Janv CBbP3aHUAT KbM enekTPUYECKUs KOH-
TaKT UHCTPYMEHT € N3KITIOYEH.

3.3 ManualClean”

MawwuHaTta ,MC* e obopyasaH ¢ nonyaBToMaTtuyHa
cucTema 3a novmcteaHe Ha ountbpa ManualClean.
Cucrtemarta 3a nouncrteaHe Ha omnTbpa Tpsbsa aa
ce 3agencTBa Hal-Hakpasi, Korato eqpeKkTUBHOCTTa
Ha 3aCMyKBaHe Beye He e gocTtartbyHa. PegoBHo-

TO U3non3BaHe Ha PyHKUUATa 3a NoYUCTBaHE Ha
dunTbpa ocurypssa Ka4eCcTBEHO 3aCMyKBaHe 1 yBe-
nuyaBa XuBoTa Ha punTbpa. 3a yKkasaHus BUXTe
KpaTKOTO PbKOBOACTBO.

3.4 AutoClean”

MawwuHaTta ,AC" e 06opyaBaH C aBTOMaTU4Ha cuUcTe-
Ma 3a noumncrteaHe Ha untbpa AutoClean. lNo Bpe-
Me Ha paboTa ce M3BbpLUBa NEPUOAMNYHO NOYNCTBA-
He, 3a [a Ce rapaHT1pa BUHarun Ha-Bncoka cTeneH
Ha 3acMyKBaHe.

AKO cTeneHTa Ha 3acMykBaHe oTcrnabHe unm sambp-
CSIBAHETO € MHOr0 rofnsiMo, ce npernopbYBa pbyHO
noyncrTeaHe Ha punTbpa:
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M3kntoueTe malumHata

3akpunTe Oto3nTe Ny 0TBOpa Ha 3acMyKBaLLus
Mapkyd C AnaHTa Ha pbKkaTa cu.

3. 3aBbpreTe kntova Ha no3uums ,|I“ n octaBate
MaluMHaTa ga pabotu Ha MbiHa CKOPOCT Npu-
onuautenHo 10 cekyHaM CbC 3aTBOPEH OTBOP Ha
CMYyKaTeMHUS MapKyu.

N —

Ako CMyKaTesriHaTta MOLWHOCT BCe OLle e cnaba, us-
Bagete chlnpra N ro no4yncrtete MexaHn4Ho uinn ro
noamMmeHeTe.

Mpw onpegeneH Bug, noYncTBaHe, HanpUmMep MOKpo,
ce npenopbYBa fa Ce U3KMIYM aBToMaTuyHaTa cuc-
Tema 3a noyncTeaHe Ha cunTbpa. 3a nogpobHOCTH
BuxTe 3.1.

3.5 AHTUcCTaTM4Ha Bpb3Ka’
BHUMAHUE

MawwHaTa e obopyaBaHa C aHTUCTaTMYHA

cucTeMa 3a paspexaaHe Ha eBeHTyarlHo cTa-
TUYHO enekTpu4ecTBo, obpasyBaHO Npu NOYMCTBA-
HEeTO Ha npax.

AHTUCTaTMYHaTa cucTeMa e NocTaBeHa B npeaHarta
roOpHa 4acTt Ha MOTOpa U ce 1U3nori3Ba 3a 3a3emMaBa-
HEe Ha BXOOHUA (*)VITI/IHF Ha KOHTeVIHepa.

3a NpaBuWITHOTO (PYHKLIMOHUPaHe ce NpenopbyBa
ynoTpebarta Ha eneKkTponpoBOAUM UMW aHTUCTATW-
YeH CMyKaTerneH MapKyu.

1. [lpu nocTtaBsHe Ha gonbrHUTENHa TopbUuyka 3a
npax He HapyLlaBanTe aHTUCTaTMYHaTa Bpb3ka.

3.6 dunTbp 3a BL3AYLIHO OXNaxpaHe

C uen 3awuTa Ha enekTPOHHUTE KOMMOHEHTU U
MOTOpa MaluMHaTa e obopyasaH ¢ Andysep 3a Bb3-
OylwHo oxnaxgaHe. PegosHo noyncteante gudyse-
pa 3a Bb3[yLLUHO OXJiaXaaHe.

3a y4yacTblM C BUCOKA KOHLEHTpauus Ha uH npax
B aTMocchepaTa ce npenopbyBa Aa ce obopyasa
MalLMHaTa ¢ JOMbHUTENEH OUNTHP 38 Bb3AYLLHO
oxnaxgaHe, 3a fa ce NpegoTBpaTu HacnarsaHeTo
Ha npax BbB Bb3AyLUHWUTE KaHanu n moTtopa. CBbp-
XeTe Ce C MeCTHUA TbProBCKU nNpeactaBuUTern.

BHUMAHUE

AKO (bMNTHLPBT 3a Bb3QYLUHO OXNaxaaHe ce
3a4pbCTM C Npax, Moxe Aa ce 3afgencTea 3a-
lwmMTaTa OT NpeToBapBaHe Ha MoTopa.

1. B TakbB cny4van UsknoveTe MalumMHaTa, novumc-
TeTe hunTbpa 3a oxNaxgaHe Ha Bb3ayxa U
ocTaBeTe MallMHaTa Aa ce oxnaau 3a okorno 5

FLEXVCE 33LMC/VCE33LAC/VCE44LAC/S44LAC

3.7 Mokpo noyncrtBaHe
BHUMAHMUE

MalunHaTta e o6opyasaHa ¢ orpaHuyuTen 3a

HUBO Ha BofaTa, KOMTO A U3KMHYBA NpW J0C-
TUraHe Ha MakcmmarniHo 4onyctTuMOTO HMBO Ha Teu-
HOCTMW.

1. Korato ToBa CTaHe, U3KIoYeTe MallnHara.

2. VsBapgete wencena oT KOHTaKTa 1 U3npasHeTte
KOHTEelHepa.

3. Hukora He nouncTBalTe Te4HOCTN 6e3 MOHTUpa-
HW OrpaHM4mnTEeN 3a HMBO Ha BoAdaTta U punTbp.

4. He 3acmykBanTe 3ananvmm TEYHOCTU

5. Tlpean 3acmykBaHe Ha TEYHOCTU BMHArM oTcTpa-
HsBalTe punTbpHaTa Topbudka/TopbudkaTa 3a
oTnagbLyM U NpoBepsiBauTe Aanu orpaHnynTenaT
3a HMBO Ha BoAaTa (PyHKLMOHUPa NpaBUIHO.

6. AKo ce nosiBu nsiHa, cnpeTte He3abaBHO U n3-
npasHeTe pesepBoapa.

7. TlouncTtBanTe YyCTPOUCTBOTO 3a OrpaHu4aBaHe
Ha HMBOTO Ha BOAAaTa PedoBHO M NpoBeEpsiIBaNTE
3a npu3Haum Ha nospeaa.

Mpeaun na nsnpasHMTe KOHTENHepa, U3KMYyeTe ma-
LIMHaTa oT KoHTakTa. OTkayeTe MapKyya OT oTBopa
My, KaTo ro n3gbpnarte HaebH. OcBobogeTe kro4varn-
KaTa, KaTo u3gbpnarte AOfTHUTE YacTu HaBbH, Taka
Yye ga ocBoboguTe Kanaka Ha motopa. Baurnete
Harope Kanaka Ha MoTopa OT KOHTenHepa. BuHarm
n3npassanTe 1 NoYMCTBanTE KOHTENHEPa U OrpaHn-
ynTeNns 3a HMBO Ha BogaTa crieq obvpaHe Ha Te4HO-
CTh.

VI3npa3HeTe KOHTeﬁHepa, KaTO ro HaknoHnTe Hasapg
U1 HacTpaHu n n3neete Te4HOCTUTE B CM(bOHa Ha
noga mnu apyro noaxogAwlo MAcCTo.

CrnoxeTe Kanaka Ha MOTopa BbpXy KOHTelHepa.
3aTBopeTe kanaka Ha MoTopa C KIodarnkure.

Mpn No-CNoXHW MaHeBpPY MOXe MorpeLuxka ga ce
3a[eMCTBa OrpaHMuNTENAT 3a HMBO Ha BogaTta. AKo
ToBa CTaHe, U3KNYeTe MallMHaTa u nayakamte 3
cekyHau, npegm ga ro Hynupare. Cnepg Toa npo-
ObmxuTe ga pabotute ¢ MmalumHara.

3.8 Cyxo nouncrBaHe
BHUMAHUE

CbbupaHe Ha eKornorM4yHo onacHu marepma-
.

Cb6paHI/|Te mMarepunanm Mmoxe ga npeacraBsnasart
OnacHOCT 3a OKoIHaTa cpepfa.

1. WaxBbprante 60knyka B CbOTBETCTBME CbC 3a-
KOHOBUWTE pasnopendu.

MUHYTW.
M3BapgeTe Wencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa 3anodHe-
Te usnpasBaHe crieg cyxo nodncreane. OcBoboperte
Kntovarnkara, Kato usgbpnare LONTHUTE YacTh HaBbH,
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Taka Ye ga ocsoboayTe Kanaka Ha MoTtopa. BaurHe-
Te Harope Kanaka Ha MOTopa OT KOHTelHepa.

dunTbp: Nposepete hunTtpuTte. 3a No4YMcTBaHe Ha
uUNTbpa MOXETE Aa ro U3TbpcuTe, n3yeTkaTe Unu
namuete. M3yakante gokaTo oMNTbPbT U3CHXHE,
npeav Aa NogHOBUTE NOYUCTBAHETO Ha Mpax.

Top6uuka 3a npax: npoeepeTe TopbuykaTa, 3a Aa
rapaHTupaTte gpakTopa 3a 3anbriBaHe. AKO e HeoGXo-
AMMO, noaMeHeTe TopGuykaTta 3a npax. OTcTpaHeTe
cTapaTa Topbuuka. HoeaTta Top6uuka ce nocraes,
KaTo ce NpokapBa Nap4yeTo KapToH C rymeHaTa MeM-
GpaHa npes Bxoaa Ha BaKyyMHUS efleMeHT. YBepeTe
ce, Ye rymeHaTa MembpaHa npemuHaea nokpan us-
AaTvHaTa Ha BXoda Ha BaKyyMHUS efleMEHT.

Cnepn nanpasBaHe: 3aTBOpPETE Kanaka Ha MoTopa
KbM KOHTEWHepa n obesonaceTe MOTopa C Knioyarn-
Knte. Hukora He n3BbpLUBaNTE CyX0 NOYUCTBaHE,
6e3 ga cte noctaBunu punTbp B MawwmnHaTa. Cmy-
KaTenHaTta epeKkTMBHOCT Ha MalLMHaTa 3aBucu ot
pasMepa un Ka4ecTBOTO Ha hmunTbpa u Ha Topburyka-
Ta 3a npax. 3aTtoBa uU3non3sanTe camo OpuUrMHarneH
dunTbP 1 TOpbMYKKM 3a Npax.

4 Cnep n3non3BaHe Ha
MaluuMHaTa

41 Cnep ynoTtpeba

M3BageTe Liencena oT KOHTakTa, koraTto maluvMHaTa
He ce usnonsea. HaeuiiTe kabena, kaTo 3ano4yHeTe
OT MaluMHaTa. KabenbT 3a 3axpaHBaHe Moxe Aa
Gble HaBMT OKOJIO Karnaka Ha MoTopa Unv Bbpxy
KOHTElHepa, [a e NoCTaBeH BbpXy BKIOYeHaTa Kyka
Unu Opyro cpeacTso 3a ctaraHe. Mpu Hakou modenu
“Ma creumarnHn MecTa 3a CbXpaHeHVe Ha akceco-
apu.

4.2 TpaHcnopTt

1. Tlpegu TpaHcnopTMpaHe Ha MallnHaTa 3aTBope-
Te BCUYKM KITHOMaIKU.

2. He HaknaHanTe MmalunHaTa, ako MMa TEYHOCT B
KOHTEWHepa 3a oTnagbuu.

3. He nsnonssanTte Kyka Ha KpaH 3a nosauraHe Ha
MalumHaTa.

4. He nosguramte MallnMHaTa 3a pbkoxBaTkaTa 3a
Konmdka’ unu gpbxkkata Ha L-BOXX).

4.3 CwbxpaHeHue
BHUMAHUE

CbxpaHsiBaiiTe MallMHaTa Ha CyXo MACTO,
3alLMTEHO OT ObXA U 3aMpb3BaHe. YpeabT
TpsibBa fa ce CbXpaHsiBa Camo Ha 3aKpUTO.

4.4 CbxpaHeHMe Ha aKkcecoapyu U UHCTPYMEHTU

3a ygobeH TpaHCnopT 1 CbXpaHeHME Ha akceco-
apv UNN MHCTPYMEHTU OTCTPaHM Ha MaluuHaTa uva
MOHTMpPaHMW perncu, KOUTo NO3BONABAT yA0OHO Npu-
Bbp3BaHe C NEHTV UNW ApYr NOMOLLHM CPpeacTBa.
B 3agHaTa yacT Ha MalvHaTa Mma rbBKaBea feHTa
W KYKW 3a NpYKadyBaHe Ha CMyKaTenHUst MapKy4 unm
3axpaHBalLmsa kaben. 3a ykasaHusa BUXKTE KPaTKOTO
PBbKOBOACTBO.

HonbnHuTenHa agantepHa nnartka’ cbc cuctema 3a
npukayBaHe MOXe [a Ce NOoCTaBu B ropHaTa 4acT Ha
MalLMHaTa 3a NpUKpenBaHe Ha KyTUM 3a CbxpaHe-
HUe C 2 unu 4 JONNPHN TOYKM.

N3Bagete elieKTpn4ecKna wencen oT KOHTakKTa npe-
OV MOHTUpPaHe Ha aganTepHarta nnartka.

BHUMAHUE"

He nosgurante mawmHaTa 3a agantepHarta

nrnaTka, ako KyTusita 3a CbXpaHeHue He e
MOHTMpaHa 34paBo. YCTaHOBETE KakBO € TErnoTo U1
OanaHca Ha ypefa npu cbxpaHeHue. MakcumanHoTo
TErno Ha Kytunte 3a cbxpaHeHue e 30 kg.

4.5 PeuuknupaHe Ha MalluHaTa

I'IleBep,eTe CTaparta MallnHa B CbCTOAHNE HErogHoO
3a eKkcnnoarauud.

1. WsknoveTe mawmHaTa OT enekTpo3axpaHBaHe-
TO.

2. OtpexeTe 3axpaHBalLus kaben.

3. He unsxebpnsnTte enekTpuyecknTe ypegm npm
ountoBMTE OTNAOBLUM.

KakTo e ykasaHo B eBponerickata [upekTnsa

2012/19/EO 0THOCHO oTnaabun OT enekTpuye-
EEEE KO M eNeKTPOHHO obopyaBaHe, 6pakyBaHOTO
enekTpuyecko obopyaBaHe TpsibBa aa obae cbLou-
paHo pasfernHo 1 PELMKIMPAHO EKONOrNYHO.

5 Tlloappbxka

5.1 TlepmoanYHO TEXHMYECKO OOCNyXXBaHe U
MHCNEeKuunsa

nepMO,EI,I/I‘-IHOTO TEXHUNYECKO O6CJ'Iy)KBaHe N NH-
cnekuna Ha MmallnHata Tpﬂ6Ba Oa ce n3pbpLuea ot
nepcoHan c nogxogsdila KBaJ'II/Id)MKaLI,I/IFl, B CbOT-
BEeTCTBME C NPUINOKNMUNTE 3aKOHUN U pa3nopep,6v1.
Mo-cneuunanHo nepnoan4Ho Tpﬂ688 Ja ce N3BbpLU-
BaT TeCTOBE Ha 3a3eMABaHETO, YCTOﬁHMBOCT Ha n3o-
nauunaTa n CbCTodHME Ha MBKaBuA NpoBOAHUK.

B cnyyan Ha pedekT mawmHata TPABBA na ce
cnpe OT ekcnnoaraums, UAnocTHO Aaa ce nperneaa u
PEMOHTUPA OT YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK.

Hawn-manko BegHbX rogniHo TEXHUK Ha Flex nnu
obyyeHo nuue TpsibBa Aa n3BbpLUBaA TEXHUYECKA
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WHCMEeKLMs, BKIoYBaLla unTpute, Bb3gyXoHenpo-
MYCKIIMBOCTTA U KOHTPOSTHUTE MEXaHNU3MU.

5.2 Topapbxka

Mpeav nogapbXka U3BageTe LWencena oT KOHTaKTa.
Mpeav nsnonssaHe Ha MalLMHaTa ce yBepeTe, Ye
yKasaHuUTe Ha TabenkaTa 4ecToTa W HanpexeHue

CbOTBETCTBAT Ha Te3n Ha HanpeXxeHneTo B MpeXaTta.

MalunHaTa e npegHa3Ha4yeHa 3a HEeMpeKbCHaTo Ha-
ToBapBaHe npu pabota. B 3aBMCUMOCT 0T 6posi Ha
paboTHUTe YacoBe UNTLPBLT 3a Npax Tpsibea ce
noameHs. MogabpxkaiiTe MallMHaTa YncTa CbC cyxa
Kbpra 1 Marko KonM4ecTBO crpeit 3a nonupatxe.

Mo Bpeme Ha obcnyxBaHe u noyncTeaHe paborete
C MalUuHaTa Taka, 4Ye [a HsIMa onacHOCT 3a 06Cnyx-
BaLLMs NepcoHan unu Apyrv nuua.

B 3oHaTa 3a nogapmbxka

*  ManonssanTe 3aabMKUTENHO BEHTUNALNSA C
ounTLP

*  Hocerte 3awmnTtHO 06Nekno

* [louucTtBanTe 30HaTa 3a NnogapbXKKa, Taka Ye
HUKaKBW BpeOHW BeLLlecTBa Aa He nonagHar Ha-
OKOno.

Mo BpeMe Ha nogapbxKa MU PEMOHT BCUYKK 3a-

MBbPCEHM YacTW, KOUTO HE MoraT Aa ce NoYnUCTAT

nobpe, TpsibBa:

*  [ace onakoBarT B NTbTHO 3aTBapsiLLM ce Topou

*  WN3xBbpnete rm cbobpasHo BanuaHMTE pasno-
penbwu 3a n3xebpnsiHe Ha NogobeH TN oTnagb-
um.

3a ponbnHuTenHa nHgopmaumsa OTHOCHO Crieanpo-
AaxbeHoTo obcnyxBaHe ce o6bpHETE KbM BaLWs
Tbproeey, unu npeacTaBmTen Ha cepeu3 Ha Flex, oT-
roBapsiLl 3a BawaTta ctpaHa. Buxk obpaTtHaTa cTpaHa
Ha JOKYMeHTa.
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6 [OJonbnHuTernHa
nHcpopmauuns

6.1 EC peknapauus 3a cCbOTBeTCTBUE

C HacTosWOTO AeknapupamMe, 4Ye uuTnpaHara
no-gony MalluHa CbOTBETCTBA MO KOHLENUUS U
KOHCTPYKLWSI, KAKTO M MO Ha4MH Ha NPOM3BOACTBO,
npunaraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHW M3UCKBA
HUS 3a TexHU4Yecka B6esonacHoCT 1 6e3BpeaHOCT Ha
Ounpektueute Ha EO. MNpu npoMeHn Ha MallnHara,
KOWTO He ca CbrmacyBaHu C Hac, HacTosLwaTa
Aekrnapaumsi rybu BanugHocT.

MpoaykT: MawwnHu 3a 3acMyKBaHe 3a cyxa 1 Mokpa
ynoTtpeba

Tun: VCE 33LMC/VCE33LAC/
VCE 44 LAC/S44LAC

Hamupaim npunoxenune OQupektusu Ha EO:
2006/42/EO, 2014/30/EC, 2011/65/EC

Hamepunu npunoxeHne xapMoHU3Mpa-Hy
cTaHaapTu:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

MbMHOMOLLHUWK N0 AOKYMeHTaumsaTa:

FLEX Elektrowerkzeuge GmbH, R & D

Bahnhofstralte 15, D-71711 Steinheim/Murr
_-'_'|

| J

/-l LBz 7
Eckhard Rihle Klaus Peter Weinper

Manager Research & Head of Quality
Development (R&D) Department (QD)

01.07.2016
FLEX Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstralte 15, D-71711 Steinheim/Murr
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